
360° Culinary 
Experience 

Ski- & Snowboard 
School Schnalstal

DE. Von Mitte September bis in den späten Frühling ziehen Ski-
fahrer auf den 97 ha abwechslungsreichen Pisten am schneesi-
cheren Schnalser Gletscher ihre Schwünge. Die höchste Südtiro-
ler Seilbahn bringt Sie in nur sechs Minuten bequem bis auf 3.212 
m.ü.M. Vor allem im Frühling sind die Sonnen- und Naturschnee-
pisten Teufelsegg sowie Hintereis besonders beliebt.  Mit der Um-
laufbahn Lazaun erreicht man bequem die Lazaun Pisten sowie 
die Rodelbahn und die Langlaufloipe.  

DE. Ob Einsteiger, Könner, Tiefschneefreak oder Carver - mit 
uns in nur wenigen Stunden die Technik verbessern und so un-
sere Schnalser Berge im Winter bewusster in Freiheit erleben.

IT. Indifferentemente se principiante o esperto, in pista o fuo-
ri. In poche ore con noi riuscirete a migliorare la vostra tecnica 
e potrete dunque assaporare le nostre meravigliose montagne.

EN. Beginners, experts, freerider or carver can improve their 
technique, style and experience in just a few hours with us, and 
therefore enjoy our mountains even more. 

IT. Lungo i 97 ettari  di piste del ghiacciaio della Val Senales, 
dove la neve non manca mai, gli appassionati dello sci possono 
dedicarsi al loro amato sport dall’autunno alla primavera inoltra-
ta. La funivia più alta dell’Alto Adige vi porterà comodamente e 
in soli sei minuti a 3.212 m s.l.m.
La nuova cabinovia Lazaun porta slittinisti e sciatori sulle piste 
Lazaun e in primavera in particolare le piste naturali Teufelsegg 
e Hintereis invitano alle sciate sotto il sole.  

EN. Between early autumn and late spring, skiers find varied 
ski slopes totaling 97 ha in the snow-sure glacier skiing area of 
Senales Valley. After a rapid descent, a six-minute ride on the 
Senales cable car takes skiers back uphill to an altitude of 3,212 
m a.s.l. The Lazaun cable car brings tobogganers and skiers in 
only 3,5 minutes to the slopes and in the spring especially the 
sun exposed slopes Teufelsegg and Hintereis welcome the lo-
vers of natural snow.

Talkarte (Glocken | Lazaun | Roter Kofel) Talkarte (Glocken | Lazaun | Roter Kofel) Talkarte (Glocken | Lazaun | Roter Kofel)
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Snowkid* Snowkid* Snowkid*
Family** 

Senior
Family** 

Senior
Family** 

Senior

Kinder 
Bambini
Children

Kinder 
Bambini
Children

Kinder 
Bambini
Children

2002-2005 2002-2005 2002-2005>2011* >2011* >2011*<1961 <1961 <19612006-2019 2006-2019 2006-2019

1 1 1

1 1 1

39,00 € 27,00 € 25,00 € 34,00 € 3,00 € 3,00 € 3,00 €

3,00 € 3,00 € 3,00 €

29,00 € 20,00 € 18,00 € 26,00 € 3,00 € 3,00 € 3,00 €

3,00 € 3,00 € 3,00 €

75,00 € 52,00 € 47,00 € 66,00 € 6,00 € 6,00 € 6,00 €

68,00 € 47,00 € 43,00 € 60,00 € 6,00 € 6,00 € 6,00 €

112,00 €

35,00 € 39,00 € 41,00 €

78,00 €

24,00 € 27,00 € 29,00 €

71,00 €

22,00 € 25,00 € 26,00 €

99,00 €

31,00 € 34,00 € 36,00 €

9,00 € 9,00 € 9,00 €

152,00 €

26,00 € 29,00 € 30,00 €

106,00 €

18,00 € 20,00 € 21,00 €

96,00 €

16,00 € 18,00 € 19,00 €

134,00 €

23,00 € 26,00 € 26,00 €

12,00 € 12,00 € 12,00 €

180,00 € 126,00 € 113,00 € 158,00 € 15,00 € 15,00 € 15,00 €

195,00 € 136,00 € 123,00 € 172,00 € 15,00 € 15,00 € 15,00 €

202,00 € 141,00 € 127,00 € 178,00 € 18,00 € 18,00 € 18,00 €

224,00 € 157,00 € 141,00 € 197,00 € 21,00 € 21,00 € 21,00 €

12.30 12.30 12.30

12.30 12.30 12.30

1+1/2 1+1/2 1+1/2

2 2 2

3 3 3

4 4 4

5 5 5
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6 6 6

7 7 7

ab | dalle | from ab | dalle | from ab | dalle | from

ab | dalle | from ab | dalle | from ab | dalle | from

SAISON | STAGIONE | SEASON A SAISON | STAGIONE | SEASON B SAISON | STAGIONE | SEASON B
16/11/2020 - 25/12/2020 | 10/04/2021-02/05/2021 09/01/2021- 29/01/2021 | 27/02/2021-26/03/2021 09/01/2021- 29/01/2021 | 27/02/2021-26/03/2021

44,00 € 46,00 €31,00 € 32,00 €28,00 € 29,00 €39,00 € 40,00 €

33,00 € 34,00 €23,00 € 24,00 €21,00 € 21,00 €29,00 € 30,00 €

84,00 € 88,00 €59,00 € 62,00 €53,00 € 55,00 €74,00 € 77,00 €

77,00 € 80,00 €54,00 € 56,00 €49,00 € 50,00 €68,00 € 70,00 €

125,00 € 131,00 €87,00 € 92,00 €79,00 € 83,00 €110,00 € 115,00 €

164,00 € 171,00 €115,00 € 120,00 €103,00 € 108,00 €144,00 € 150,00 €

200,00 € 209,00 €140,00 € 146,00 €126,00 € 132,00 €176,00 € 184,00 €

217,00 € 227,00 €152,00 € 159,00 €137,00 € 143,00 €191,00 € 200,00 €

231,00 € 241,00 €162,00 € 169,00 €146,00 € 152,00 €203,00 € 212,00 €

254,00 € 265,00 €178,00 € 185,00 €160,00 € 167,00 €224,00 € 233,00 €

** Ermäßigter Tarif gültig ab 3 Personen und nur für die minderjährigen Kinder. Familiennachweis erforderlich. Kinder 
Jahrgang 2015 und jünger gratis.

** Tariffa ridotta valida a partire da 3 persone e solo per bambini minorenni. Stato di famiglia è da comprovare con la 
carta d‘identità. I bambini nati nel 2015 e più giovani sono gratuiti.

** Reduced rate valid from 3 persons and only for minor children. Family ID required. Children born 2015 and younger 
free of charge.

* Pro Kind und Tag, wenn ein Elternteil die selbe Karte kauft. 
Familiennachweis erforderlich. Gültig für Kids: 2010 und jünger.
* Per bambino e giorno, se un genitore acquista uno skipass equivalente. Stato di famiglia è da comprovare con la carta 
d‘identità.Valido per bambini: 2010 e più giovani
* Per kid per day, if at least one parent buys an equivalent skipass. Family ID required. Valid for Kids: 2010 and younger

Erw. 
Adulti 
Adults

Erw. 
Adulti 
Adults

Gletscherbahn 
Funivie Ghiacciai 
Glacier cable car

Umlaufbahn Lazaun 
Cabinovia Lazaun 
Lazaun cable car

Family 
Ticket**

Family 
Ticket**

Kind | Jugend
Bambini | Giovani

Kids | Youth
2002-2014

Kind | Jugend
Bambini | Giovani

Kids | Youth
2002-2014

Einzelfahrt  
 Corsa singola 

One way

Einzelfahrt  
 Corsa singola 

One way

Berg- & Talfahrt  
 Salita e discesa 

Round trip

Berg- & Talfahrt  
 Salita e discesa 

Round trip

18,00 €

8,00 €

10,00 €

5,00 €

15,00 €

10,00 €

38,00 €

x

50,00 €

50,00 €

25,00 €

12,00 €

Punktekarte | Ticket a punti | Taster course ticket

Fußgänger | Ticket per pedoni | Ticket for pedestrians

30,00 €

60,00 €

20 Punkte | Punti | Points 
(20P = 10xGlocken or 5xLazaun)

40 Punkte | Punti | Points 
(40P = 20xGlocken or 10xLazaun)

S P O R T S E R V I C E
E R W I N  S T R I C K E R

Kontakt - Informazioni:

Kurzras - Maso Corto
Tel.: 0473 662112

Email: schnals@rentandgo.it
www.sportservice.bz

www.rentandgo.it

Kurzras - Maso Corto
Tel.: 0473 662501

Email: sport.kurzras@sportservice.bz

SKI FACTORY MASO CORTO
Maso Corto/Kurzras 115 - 39020 Schnals/Senales

lisa@skifactory-masocorto.com 
www.skifactory-masocorto.it

...RENT THE BEST 
 & FORGET THE REST!
...RENT THE BEST 
 & FORGET THE REST!

Ski - Snowboard - Schlitten / Slittini / slights 
Skitouring Equipment - Mountainguide 

Skiinstructors & more...

BOOK ONLINE & SAVE MONEY!  

FOLLOW US ON FOR COOL NEWS!
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+39 347 243 7202

info@skifactory-masocorto.com

skischuleschnalstal.com

info@skischuleschnalstal.com
+39 0473 66 2170
+39 329 594 2992

OUR GLACIAL 
PERSPECTIVES

Summer at the glacier
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Route

Glacier Hotel Grawand 

Rifugio Bella Vista Schutzhütte

Piccolo Hotel Gurschler 

Supermarket

Sport Erwin Stricker 1950 Shop  Apparel Store

Baita Teufelsegg Hütte 

Baita Lazaun Hütte 

Platz‘l Bar 

Rent & Go   Ski & Snowboard Rent

Blu Hotels Senales 

Ski- & Snowboardschool Schnalstal

Top Residence Kurz & Garden Bistro

Ski Factory Maso Corto Ski Rent

Pist‘n Stod‘l

Après Ski Bussl

T +39  0473 66 2118 | grawand.com

T +39  0473 67 9130 | schoeneaussicht.it

T +39  0473 66 2100 | piccolohotelgurschler.com

T +39  0473 66 2160 

T +39  0473 66 2501 

T +39 333 288 5544

T +39 335 537 3649

T +39 333 422 1366

T +39 0473 66 2112 | rentandgo.it

T +39 0473 66 2188 | bluhotelssenales.it

T +39 0473 66 2170 | skischuleschnalstal.com

T +39 0473 66 2220 | topresidencekurz.it

T +39 347 243 7202 | skifactory-masocorto.it

T +39 338 983 1490

T +39 0473 662530
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10

9

6

7

11

7

12

Bolzano
Bozen

Merano

Kurzras
Maso Corto

Öffnungszeiten

Info & Contact

9.00 - 16.30

Schnalstaler Gletscherbahnen AG
Kurzras 111 Maso Corto

39020 Schnals - Senales

T +39 0473 66 2171
info@schnalstal.com | info@valsenales.com

schnalstal.com | valsenales.com

Orari d‘apertura
Opening times

Gletscherbahn

Umlaufbahn Lazaun

Funivie Ghiacciai

Cabinovia Lazaun

Caravan Park 

Iceman Ötzi 
Peak 3.251 m 

Our Glacial Perspectives  
by Olafur Eliasson

Glacier Cable Car

Lazaun Cable Car

Official  
Hospitality  
Partner

Riccardo Tonetti

Roland Fischnaller

WORLDCUP SKI ALPIN

WORLDCUP SNOWBOARD

TEAM

TEAM

Ötzi Shop Souvenirs 
T +39  0473 66 2155 

Europe‘s highest hotel

Naturns
Naturno

NOTRUF
EMERGENZA
EMERGENCY112

6
9

78
10

11 12

HA

Förderleistung 
Cap. trasporto

Capacity

Nr. 
N.

No. 

Typ 
Tipo
Type

Name 
Nome
Name

Talstation 
Staz. valle

Valley station

Bergstation 
Staz. monte
Mt. station

Länge 
Lungh. 
Lenght

Fahrzeit 
Tempo  

Trav. time

1
Gletscherbahn

Funivie Ghaicciai
Glacier cable car

Grawand

800 pers/h

2.400 pers/h

615 pers/h

900 pers/h

615 pers/h

900 pers/h

1.800 pers/h

1.800 pers/h

1.980 pers/h

1.800 pers/h

1.152 pers/h

Finail 1

2.011 m 3.212 m 2.154 m 6 min

3.010 m 3.212 m 733 m 5 min

3.015 m 3.125 m 1.000 m 6 min

1.000 m 6 min3.015 m 3.125 m

2.775 m 3.011 m 530 m 4 min

2.776 m 3.115 m 1.307 m 8 min

2.442 m 3.034 m 1.804 m 6 min

2.034 m 2.543 m 1.767 m 6 min

2.011 m 2.079 m 340 m 1,5 min

2.011 m 2.079 m 340 m 1,5 min

2.000 m 2.430 m 1.258 m 3,5 min

Finail 2

Hintereis

Teufelsegg

Roter Kofel

Glocken 1

Glocken 2

Lazaun

Gletschersee

2

3

4

6

8

7

9

11

10

12

4

3

2

4

4

> > >Aufstiegsanlagen Impianti Lifts

> > >Pisten Piste Slopes
Nr. 
N.

No. 

Name 
Nome
Name

Länge 
Lungh.
Lenght

Höhe
Altitudine

Height 

Schwierigkeit 
Difficoltà
Difficulty

Langlaufloipe Lazaun

Gletscherloipe

Rodelbahn

Pista sci fondo Lazaun

Pista sci fondo sul ghiacciaio

Pista da slittino

B

A

D

2.000 m

6.200 m

3.300 m

2.430 m 

3.050 m 

2.430
 - 

2.001 m 

Cross-country skiing trail Lazaun

Glacier cross-country skiing trail

Toboggan run

Nr. 
N.

No. 

Name 
Nome
Name

Länge 
Lungh.
Lenght

Höhenunterschied 
Dislivello

Altitude diff. 

Schwierigkeit 
Difficoltà
Difficulty

G1

S1

R1
R2
R3

F1

K1

L1

H1

TH

HA

Grawand 1

Gletschersee 1

Talabfahrt 1

Talabfahrt 2

Teufelsegg 1

Gletschersee 2

Discesa a valle 1

Discesa a valle 2

Teufelsegg 2
Teufelsegg 3

Finail 1

Glocken 1

NEW! Lazaun 1

Hintereis 1

Transhumanz

Hasen

Hintereis 2

850 m

1.000 m

1.320 m

1.050 m

350 m

1.225 m

1.100 m

1.560 m

920 m

200 m 

236 m 

444 m 

210 m 

68 m 

340 m 

246 m 

303 m 

127 m 

G2

S2

T1

T2

F2

K2

L2

H2

Grawand 2

Finail 2

Glocken 2

Lazaun 2

850 m

1.000 m

3.380 m

2.400 m

2.500 m

1.050 m

350 m

2.340 m

1.250 m

200 m 

236 m 

1.200 m 

423 m 

528 m 

210 m 

68 m 

430 m 

246 m 

G3

S3

Grawand 3

Leo Gurschler

Valley descent 1

Valley descent 2

850 m

550 m

770 m

200 m 

200 m 

324 m 

Pisten exkl. Seitenwege - Piste senza vie laterali - Slopes without byways
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Enlargement
Lazaun Slope

Steep slope
Lazaun

Iceman Ötzi 
Peak 3.251 m 

Our Glacial  
Perspectives 

New!

New!

New!
New!

NEW 2020/21
DE. Neue Beschneiungsanlage und Erweiterung der Lazaun Piste

EN. Snowmaking system and improvement of the Lazaun slope
IT. Sistema d‘innevamento e miglioramento della pista Lazaun

STOP COVID-19 !
Kein Zugang mit erhöhter  

Körpertemperatur von 37,5°

Non è consentito l’accesso  
con temperatura pari  

o superiore ai 37,5° 

No access with increased  
body temperature of 37,5°

STOP CORONA!

Handschuhe tragen 
Indossare guanti protettivi 

Wear protective gloves

Hände desinfizieren 
Disinfettare le mani 
Sanitize your hands

Abstand halten
Mantenere la distanza

Keep distance

max. 2/3  PAX

Reduzierte Kapazität 
Capienza ridotta 

Reduced capacity

Mundschutz tragen 
(an den Kassen erhältlich)

Indossare la mascherina 
(acquistabili presso le casse)

Wear a face mask 
(you can buy them at the  

ticket sale points)

Fenster müssen geöffnet bleiben 
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Protective covers must stay open

Kein Zugang mit erhöhter  
Körpertemperatur von 37,5°

Non è consentito l’accesso  
con temperatura pari  

o superiore ai 37,5° 

No access with increased  
body temperature of 37,5°

STOP CORONA!

Handschuhe tragen 
Indossare guanti protettivi 

Wear protective gloves

Hände desinfizieren 
Disinfettare le mani 
Sanitize your hands

Abstand halten
Mantenere la distanza

Keep distance

max. 2/3  PAX

Reduzierte Kapazität 
Capienza ridotta 

Reduced capacity

Mundschutz tragen 
(an den Kassen erhältlich)

Indossare la mascherina 
(acquistabili presso le casse)

Wear a face mask 
(you can buy them at the  

ticket sale points)

Fenster müssen geöffnet bleiben 
I finestrini devono rimanere aperti 

Windows must stay open 

Kuppel muss geöffnet bleiben 
La cupola deve rimanere aperta 
Protective covers must stay open
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